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Quotiens  temporum  illorum  animo  repeto  memoriam,  qui- 
bus  in  schola  Micropragensi  magistri  fungebar  munere,  Tu 
mihi  obversaris  ante  oculos  et  grata  cum  recordatione  renovo  an- 
nos  illos,  quibus  Tua  mihi  uti  Ucebat  consuetudine  suavissima. 
Nam  cum  litteris  Hermanni  Bonitzii,  magistri  carissimi  atque 
ad  extremum  usque  spiritura  mihi  colendi,  commendatus  ad 
Te  venissem,  Tu  quae  est  Tua  humanitas  non  solum  comiter  me 
excepisti,  sed  etiam  mox  Tuis  me  adiunxisti  famiharibus  et 
studia  mea  Tuo  consiho  benigne  adiuvisti. 

Itaque  hoc  die  soUemni,  quem  faustis  votis  Tui  conce- 
lebrant  amici  discipuHque,  et  ego  gratulor  Tibi  ex  animo  id 
magno  opere  exoptans,  ut  quam  oUm  Pragensis,  nunc  Lip- 
siensis  uuiversitatis  lumen  atque  ornamentum  Tibi  peperisti 
et  eximia  doctrina  et  egregia  adulescentium  institutione  glo- 
riam,  ea  diu  Tibi  in  summa  vitae  prosperitate  frui  Kceat. 

Cum  antem  is  mos  sit  in  civitate  erudita,  ut  viro  de  Kt- 
teris  optime  merito,  si  quando  eius  modi  agatur  dies  festus, 
munuscuhi  otFerantur  Htteraria,  quae  pubhca  sint  admirationis 
observantiae^iue  documenta,  piis  quae  modo  feci  votis  hoc  ad- 
iungo  opuscuhim,  quod  ut  benigne  accipias  impense  mihi  ro- 
gandum  est.  Constitucram  quidem  rem  ahquam,  quae  ad 
grammaticam  pertineret,  huius  disputationis  facere  argumentum, 
ut  qui  Tibi  dicaretur  hbelhis  ad  eani  artem ,  de  qua  Tu  tam 
egregie  nieruisti,    spectaret,    sed  negotiorum    obiutus    magnitu- 
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dine  non  potip||Mim,  qui  requirebatur  in  tali,  re  adparatum 
instruere.  Quam  ob  rem  ex  eis,  quae  iam  parata  habebam, 
elegi  observationes  aliquot  in  Herculem  Euripideam  memor 
temporis  illius,  quo  Pragae  in  horto  ad  Nussleam  sito,  ubi 
tum  rusticabaris,  sermones  serebamus  de  locis  quibusdam  So- 
phocleis  mihi  suavissimos. 

Huius  igitur  fabulae  usque  ad  hoc  tempus  uno  tantum 
utebamur  codice,  Florentino,  quem  ut  magis  perspicna  res  esset 
dixi  Laurentianum,  phit.  XXXII.  n.  2,  ex  quo  descripti  sunt 
libri  quattuor,  Parisini  2887,  2817,  2714,  Florentinus  plut  XXXI, 
n.  1.  Nuper  de  altero,  qui  est  simillimus  archetypi  Florentini, 
libro  nos  edocuit  Kudolphus  Prinzius,  codiceiri  dico  abbatiae 
Florentinae  2664  (172),  quem  accurate  descripsit  \\\e  ann. 
phil.  Lips.  vol.  CV  p.  525  ss. 

Cuius  iibri  scripturas  qnae  pertinent  ad  Electram  ante 
hos  paucos  menses  evulgavi  epheni.  gymn.  Austr.  vol.  XXV 
p.  82  ss.  ea  quae  peeuliaria  habet  iii  Helena  Heraclidarumque 
thiguiento  prope  (liem  in  publicuni  daturus,  nunc  quae  sunt 
eius  in  Hercule  scripturas,  ne  loniiior  sini,  enotabo  ita,  ut  ul)i- 
cumque  dissentit  a  Laurentiano,  diligenter  proponam  lectiones 
discrepantes.  Qua  in  re  quaniquani  magno  opere  dolenduni  est 
codiceni  Laurentianum  a  Furia  neglejxentissiine  excussum  esse 
neque  mihi  ipsi,  quamvis  studiose  expeteiem,  contigisse,  ut  accu- 
ratius  haberem  hunc  Hbruin  colhituni,  taincn  nuUa  puto  inde 
existet  ainbiguitas  vel  oljscuritas.  hl  unuin  ad(hderini  codicis 
abb.  Flor.  coUationem,  (juac  Aeneae  Piccoh)niinii  niihi  carissiini 
debetur  benignitati,  factani  esse  ad  exeniphnn  Xauckianum. 

1".  V  *  VTiod-trsi^  i^oayXhov^ :  —  )jXi9-f.  —  7V/  tov  dija^aTo^ 
n{)6rsut7ia:  —  ^A^^iTiiVvtv :  —  Mtyaoa.  -\-  krxo^ :  —  +  'C^'-'  +  Xvnna. 
"AyyeXog.   HoaxXiJQ:  S-}]nevg:  -^  -|-   tv^tirnf^ov  i^oav.Xt^g  -f- 

V.  1  ouVfc.  —  2  dkyMiog  jTOTt.  —  3  i/jaxXtctg.  —  15  y.vy.Xvt- 
TTiav.  —  21    eLTt  Tov.  —  23   Ttvdoov  (corr.   Tai).  —   24  tV  di)ov.  —  26 
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_^  ,^'%»€?^  Jtf^^^J^  Ttg.  —  ~^9    TftT.  —  31  ofjfia.   —    35   dvrj- 

JL..:L*.^  yfjUvov    (yri  in   ras.).  —  40    ddfia{tT    mq.    —   44    dMtiaaii'.  —  47    tj(>«- 

xXeatg.    —    49    iqTijfjaTo.    —    60  ovfiog.  —    51   Xi}^^^^'  —  52    dnTQcoTioi 

nedu).  —  58  fidoo?.  —  64  ovx  iv  ok^o  (w  m,).  —  68  imdr^fAov.  —  73  ov^^ 

(m, ,  otd^  m^).  —  74   ntx)Tr]{t.  —  76  (^rjTovav  ((^  m^   in  ras.).  —  78  om.  t.  — 

83  XQeiaoveg  (a  alterum  adiecit  m, ).  —  87  xi*ovb).  —  90  tI  TiQoadeig.  —  94  ov 

(m^  (ov).  —  97  Th  T  dv.  — ovfiog.  —  98  Tenvov.  —  106  alei.  —  114  h)  Tty.va 

Tey.va.  —  121   (peQurv.  —  126   novoiaiv. —  127  o>.  —  doQo.Ta.  —   133  oiu. 

dr].  —   134  dnrjxeTai  (ut  videtur).  —   142    xad-taTrjx*.  —   145   «diy.  — 

Tovde.    —    146    0)aS-\    —    148    xaivoiig.    —    149    Ttxoi   vtov    yovov.     — 

151   xaTei{iyaaTai  (aT  in  ras.).  —  154  ^(iaxlovog  (pi^a'.  —  155  ovvexa.  — 

169  dedQayfiev(ov.  — 175  deikiav  ni.^  [peikiag  ut  videtur  m,).  —  176  fidu- 

Tvai.  —  178  ^kaaT/jfjLaaiv.  —  185  rvfMprjV    t    (yvfi  n\   in  rns.).  —  189 

yivov.  —  190  dovkog  iarX.  —   191   fii]   ^ya&olg.  —  193  xhooA^aag  dt.  — 

198    dfivvtTai  (\n>e  in  ras.).  —   199    To^ti^fiaaiv.  —  203    fii]  'x.   —  204 

koyoiai.  —   208.  TayY.ov.   —    210   tivexa.  —  216  ^tov.  —  fitra^akov.  — 

218  yaia   (y   in    ras.).  —  eia'    m,     (ti'  a^  m.^).    —    219  roiavxF.    —    220 

fjLivvaiai    (fiivv    in    ras.).    —    222    dvt^ofiai    nort.    —    224    X'J^]-  —  226 

ifiox^rjaag.    —    227    rdd'    ov.    —    228    (fikov.    —    229   ii'6(f(i)v.    —    234 

ni<^>ag.    —    236   om.    XO.    —    o/   ^yaS^o).    —    237   r/j.  —   240   ol  (m.^    in 

ras.).    —    241   d(>i'dL:    (i'6g    in   ras,).  —   242   intikdv  m,    (—  ddv  m.J.   — 

243  ^(nfiiov.  —  244  nvijovrai  (m, ,  — re  m.^).  —   246  rarvv  (in  ras.). — 

252    ss.    Amphitryoni    tribuuntur.    —    255    aloeirt    (in    mg.    aoeirt).    — 

256    y.a^ai fia.TVjatd-'    (/>■'    m^    in    nis.).    —    259    ovddn6rriaa  (m, ,  oiVV  a 

^n6rijaa  m,).    —    274    dr    at.  —   279    i)r.   —    282   drayy.aiv)i  TQonou.  — 

kolg 
284    d}].    —    286    ov  fio).    —    301    vnoka^c^r    (fik'    dr    rtuoig.    —    302 

tia}'ikd-i  (k  mj.  —  313   }]r  rig  a\    —   328  om.    }]u(r.  —  ('novQyijai^g. — 

336   dt>^kio>i.  —  340  ro7>/  vt6)r.    —  341    i^aaor.  —   351    nk}]xr«K  —   352 

6Q(fri]v.     —     355    ,ao//>-(ras.)('»'.     —     364    oQtiroLKor.    —     370    i^tQdnvai 

(m, ,  iytQdn(/.irai  m,),   —    371   t    6ii6k(/g.  —   379    oiro  rii'\    —    384   xafh' 

(/.iaa.    —    yirvai.    —    386     doyraaoovTar    (o    m,).    —    387    ditnioao'    6- 

X^or.   —   396   fii]ko(f6Q(i>r.    —     399    dfKftkixror.    —    403    fxiaar.    —   406 

daTtQo>novg.   —    412   cr/oQvtr.    —    421     itenvQo>ot.    —    427    tnkevatv    di- 

()(/}'.    —    436     }]^a>r.    —     439    nQ^na.Q  (?)  iarar.    —    441     tv^r/ifiovag.    — 

442   tlaoQvl.    —    453   ddov.    —    454    rexQor.  —  456  Tirv>r.   —    459   (fev 
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ciun  versu  sequenti  comunctum.  —  460  i^iTieoev  (m, ,  — aiotv  ra.^).    — *' 
474  Tomrvxovg  (m, ,  — /o^  m^).  —  484  adrjv.  —  491   adr].  —  492  oX- 
Xvufiai.    —    497  €t'r(>67r?J.    —    499  toIoi,  d\    —    607  aikov.    —    514  ca 
cum  versu  sequenti  coniunctum.  —  Xevoocj.  —   517   Xevooofiev.  —   528 
re.   —    otfuifoi/dg  Tivag.   —    535  Tiovd\   —    537  raju'.    —   549  tcct.  — 
557  aid«)g  d\  —  562  adov.  —  564  ofifiaoi.  —  575  ^ife^^oiTo*!/    (m, ,  ;|fat 
m.J.   —   587  Megarae  tribuitur.  —  588  de  (m^   s.  v.)   —   590  naXiv.  — 
594  ex^oog  (m, ,  exS-ootfg  mj.  —  597  nenTioxoTag  m,     ( — xoTa  m^).   — 
nll   T{Hxdoavov.  —    619   «1  adov.  —  626  fioi  (oi    m.^).  —  Xd^e.  —   627 
Te.  —  628  (fev^eun.  —  629  d  cum  versu  sequenti  coniunctum.  —   634 
naidag  (ag  ut  videtur  m^).  —  640    xeioai.  —   643    doirjTidog.    —    658 
oooioi.   —    660  xai  d-vaTol  tg  axiydg.    —    deXiov.  —  665   Tojde  Tovg.  — 
674  Taig  fiovoaig.   —    676   dfiovoiag.  —   683   tnrdTovov.  —  684   «i'X«.  — 
696  om.  o.  —  Tdg  d^  et^yeveiag.  —  699   ed-r^xe.  —   702   daQov   e^oTov.  — 
710  dvdyxv^   nQooTid-elg.    —    720    xofii^e  dittfidrviv.    —    736  eg.    —    737 
naXkiooovg.    —   741   v^oig.  —  745  efioXev.  —  746   i^nioe.  —  748  Tig.  — 
752  ^od  i\6vov  (pQoifiiov  OTevd^atv    dva^.    —  vv.  757.  58.  59  tribuuntur 
Lyco.    —    760  eoTi.    —    777  ovrig.   —    778  einoodv.  —   779  dvofiia.  — 
781   iofiriv(i)  OTt(^ava(f6{)a.  —   787  ovv  doi()ol.  —    790  (V€r()(>w  ri. —  791 
eXixiovid(hi)v.    —    702  xeXd(hi)i.    —    793  jro^t.   —   805    t()ei^ev  6.  —  808 
"kmov.  —  810   )](h)g  ytvei.  —  816  thtvXov  (/  in  ras.).  —  821   om.  t(')v.  — 
822  ovv  r)'  6{mvTeg.  —  828  t6  /(>rj.  —   829   vvv.    —    833  uTexrov  o)]v 
Xa^ovoa.    —     837   xeivr]   (ut  videtur  m, ,   x(ras.)/>'K  mj.    —    ttiti  {iei  in 
ras.).    —    840   olog  eor\    —    843   Xi'00.    —    845  ruidg  fe/o>.    —    859   (Vr) 
(ut  videtur  m, ,   (Vtt  m,^)   (V*   (m^  in  ras.). —  Hi)0  xvvi^ytn^   (7^  in  ras.)  —  861 
ovTdtg.    —     863   oradiod{>afioi'fiai.  —   /jor/x^to^-.    —    865   xravc)v.    —    866 
eri/.rev  a'un'tv.  —  867  »]»'.  —  868  ;'oo;c>n:ojV"  ('"'  ^^^i)-  —  '"^70  dtivof.  — 
871   xaravXtov)  (/'  in  ras.).    —    874    i^oaxXtOg.    —    >>li')    oTororororoi.    — 

dnoxeu^itre.  —  876   n()Xeog  (ni, ,    n6Xtvig  in/l.  —  877   eveijytrr^v. 878 

fiaviauiiv  Xvonag.  —  885  fitTt(i(ike.  —  886  tnvtvo(/Tt.  —  887  s.  i(>'> 
fioi  fioi  fitXeog  ro  o6r  /V>  l'fc>";  ytvog  ti^yovov.  —  S89  )A'Ooa  (Vf  n'  cWo- 
^^ooroc  dnoiv6(hxot  («  in  ras.).  —  S90  t/.ntTdoooioiv.  —  SOl  r/.Tto  (ut 
videtur  m, ,  r/Vfo  m^).  —  900  a^i  at  —  901  at  at  —  JH)2  >t(//".  rdv 
re.  —  903  rtxva.  —  906  >)  >) :  —  (^t  (^iog  nai.  —  907  titkdihoo).  — 
908  iy/.tld()(>u.  —  Versibns  909 — 916  ntdla  additji  est  })eisonae  nota, 
versui   917   adscriptimi  cst  /o.  —  9(>9    ocltiara.  —   913  (a  (A.    —    915 
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;if«(>eg:  w.  —  917  arcf»'  arav.  —  919  tavro.  —  924  i^ifioXe  {m^  in 
mg.).  —  926  fjiiyaQa.  —  929  ^a^ieiev.  —  toxog.  —  930  nwmij  (n  m^). — 
TiaQog.  —  935  naQanenXriyiiivoii.  —  936  S-vficii.  —  941  (unTeiz.  —  944 
dixilXag  (g  m^).  —  953  xdTO)  (w  in  ras.).  —  961  avTov.  —  966  om.  n.  — 
i^dxxBvaev  (v  m^  s.  v.).  —  968  wavveiv.  —  970  eaircov  (k  in  ras.).  — 
naiai  (aial  in  ras.).  —  971  ol  (in  ras.).  —  972  cjQovev.  —  975  Tixvov.  — 
978  T6(rsLS.)f)evfjia.  —  980  ixnviuv  (fw  in  ras.).  —  983  ixTeivMv  (txTivvir 
corr.)  —  984  dficfi^cDfiiav.  —  988  dnoxTeivr^g.  —  990  dyoiamov  (y  in 
ras.).   —    995  dveiv  (^dvoiv  corr.  m, ),    —    997    xlYei.  —  999  xdx^aXch' 

Tog 

(X    m^).    —    1002    i(piveTo    (ai    m,J.    —    1005    fiaoyov    ta/e.    —    1006 

nirvei  d^  ig.  —  1007  xaTa^ag  (x  m^  in  ras.)  og  [log  m.J.  —  1010  dfja- 
afivjv  (a  m^  s.  v.).  —  1017  totL  —  1018  eXXddi  tviv  Jaraov.  —  1026 
yovov.  —  1027  Tov  dida.  —  1031  ioj  fioi  fioi.  —  1034  evdovTog.  — 
1035  ne()\  dt  dtafid.  —  dfiaTOJv.  —  1038  dri'^fifiev^  dfnfl  xioaiv  olxeiv.  — 
1041  dmxMV  Xvaiv.  —  1042  aiya  aiya.  —  1043  idaeT  exl.ad-aei}^ai.  — 
1045  xard  ae.  —  1050  evrdg. —  1052  ode. —  1056  xaTatjdirj.  —  1059 
aiya.  —  1067  «(«t.  —  1068  aiya  aiya.  —  1074  rdl.ag  (fevyo).  — 
1076  tQivrvaL  —  1081  dnonQo.  —  10S4  ^alcjr  ((ia  m.^  in  ras.)  — 
1086  rjy9-(raii.)r^oag.  —  1087  xaxor  (xf/.xior  m.^).  —  1088  ta  cum 
versu  sequenti  coniuiictum.  —  v.  1089  ultinms  est  in  f.  lO'",  ideni 
legitur  repetitus  iu  f.  10\  —  1098  To^a  d\  —  1100  taoi^t  (ot^e  m.^  in 
ras.).  —  1101  elg  ddov  ndXir.  —  1103  nrtoor.  —  1110  noodolg.  — 
1115  dxar^to)v  Tig  tinad-^  oi.  —  1116  fiiyag  d\  —  1118  ti  (m^).  — 
^ioji.  —  1119  fi)]  xaxf  ddov.  —  1126  mo.T»]  ( — nfj  m.^).  —  1128  e/ 
Ti.  —  1133  ia..tvaag.  —  1134  diotktat.  —  1138  ddfia.QTog  tlfi"  yo) 
(fo()ti'g  (((orti'g  m.^).  —  1140  at  at.  —  1142  (idy.ytvd.  —  1143  (Svarv- 
Xei.  —  1148  dofw.Ta.  —  1157  oiLii  (m, ,  oliioi  m,). —  1174  d(ftlfiai.  — 
1175  ^vi'doQoi'.  —  1177  d)l6TL.  —  1181  olg  (m,  s.  v.)  —  11S2  inj.  — 
1183  (forior. —  1187  oiyofitb^  olyofitiia. —  1189  fian'ofiiro)i. —  1193»]/vi/"t 
aviv  d-toiai.  —  1194  nidor.  —  1196  ovx  dv  tidtii^g. —  1199  ftuVoaero^:  (m, , 
aid&fi.  m.^).  —  1201  alfu/.  ri. —  120o  ninKoi'  (nt  m^  in  mg..  o  in  ras,). — 
1211  d-vfior  6no)g.   —    1214  omissa  est  personae  nota.    —    1216  uV  ti 

ax^Tog  (m, ,  iVV  tiax^Tovg  m.j).  —  \21d  nQO(f(ftyfidT0)i'.  —  1224  dnolav- 
rtir.  —  1228  Ta  rolr  if-tolr.  —  vv,  1236  et  1237  eodem  collocati 
sunt    ordine  quo  leguntur  in  exeniplo  Nauckiano,    —     1239    di  yt  dX- 
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Xovg.  —  1240  «Trr»/*.'  "—  1242  fiikei  r.i  -  1245  ^^f^o.  —  1254  'Iv 
dvdnxoid-^  —  diMx&iaL  —  1274  naXi^XaoTij.  —  1277  d^ov.  —  1285 
inel  (ci  m.^  in  lit.).  —  1289  exreive  nore.  —  1291  xexXrifjUvwi.  —  fia- 
xa<>utn.  —  1292  wt.  —  1294  oifiai,  note.  —  1299  ^11]^'  evj  —  iXXjjvcjv 
^oiid.  —  1300  iv  Toini  d\  —  13*04  x{^>6ova  (m, ,  x{>ov  m<j).  —  1306 
avToini.  —  1308  n(>ooevxoiT.  ■■—  1315  elneo  (ne{)  in  ras.).  —  1322 
exXme.  —  1327  xvaiofnov.  —  1332  e^oyxiofianiv  (7  ni^).  —  1335  rvx^i.  — 
1356  ^aXeiv  initio  versus  1357  positum.  —  1368  liivaod-^  [lov  m^  in 
ras.).   —   xaxiov.  —  1379    nf^toonirvovT.  1388  tL  —  1397    (pev  cum 

versu  sequenti  coniunctum.  —  1407  dtj  ti.  —  vv.  1412,  1414,  1416  et 
ntjoo^aive  v.  1418  tribuuntur  Amphitryoni.  —  1419  ^dnT.  —  1426 
^ovXeTat  (rai  in   ras.).   —  *    erninl(\oi^    rJ(>axX,»Jt;  *   f.    13". 

Habes  codicis  scripturas  diligenter  enotatas  etiam  levis- 
simas  paueis  exeeptis,  de  quil^us  in  universum  dixisse  suffi- 
ciet.  Omissum  enim  est  plerumque  iota  quod  vocant  subscrip- 
tum,  item  cacumina  quae  interdum  adiecta  sunt  manu  altera, 
in  crasibus  quae  dicuntur  a  grammaticis  l)inas  librarius  posuit 
coronides,  veluti  v.  1245  xotixtT,  denique  in  diverbiis,  ubi  sin- 
guli  singulos  excipiunt  versus,  binos  tantum  priores  notavit 
personarum  nominibus  adpositis,  ceteris  lineolas  adpinxit.  l)e 
altera  autem  manu  scripsit  Piccolominius  eam  non  diliere  a 
priori  nisi  atramento  helvolo,  unde  veri  simile  est  librarium 
ipsum,  cuni  absolvisset  tabuhuii,  recognovisse  eam  ac  scripturae 
menda  correxisse. 

Ex  his  igitur  <[uas  nio(h)  adtulinius  lectionibus  intelle- 
gitur  codicem  abbatiae  Fh^rentinae  iii  hac  quo((ue  fabula  si- 
millimum  esse  Laurentiano  at([ue  ex  eodeni  ([uo  ille  manavnsse 
tbnte.  Laurentianus  auteni  (luanKiuam  in  universum  aestimanti 
nielior  sine  dubio  videbitur,  habet  tamen  et  hic  scripturas 
({uasdam  pecuhares,  ([uibus  aut  continetur  verum  aut  certior 
emen(hindi  via  inonstratiu',  vehiti  v.  78  ndc:  dvioTrjoiv  (r'  expule- 
rat  iam  Kirchhoftius),  90  .7ooo(Vfcu'  (idem  coniecit  Musgravius), 
121  (fioov  ((juod   legitur  in  xVldina),   127  (Snoara  ((|uae    Tyiwhitti 
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est  coniectura),  207  zi  a  oU"  (idem  restituit  Keiskius),  210  eipe- 
xa,  228  (pilov  (idem  scriptum  est  in  ap.  Par.  sec.  m, ),  259  oi)(S' 
a  7i6vr]oa  (idem  restituit  corr.  ap.  Par.  sec),  341  i]an(i)v  (apice 
vera  indicatur  lectio,  quam  iam  Fixius  invenerat),  371  'OfiokaQ, 
384  yivvni,  396  ^r^loifoQiov  (idem  coniecit  Wakefieldius),  399  «(tic^e- 
liy.T6v,  528  ovfKfoQag  zlvag  (idem  legitur  in  app.  Parr.),  619  i^ 
^'Aidov  (quae  est  Canteri  coniectura),  628  (/ct-^etw  ((pevieiio  Porto 
debetur),  661  ig  avydg  {eig  avyag  scripsit  Musgravius),  665  rulAt 
Tovg  {Tiod'  riv  Tovg  invenit  Porsonus),  676  duovnlag  (idem  legitur 
apud  Stobaeum  Flor.  LXXXl,  5,  ubi  itidem  ut  in  hoc  libro 
Taig  additum  est  ante  Movnaig)^  745  tuolei'  (eadem  est  ap.  Par. 
sec.  scriptura),  791  'Elixoncidiov  (quod  ex  coniectura  restituit  Bar- 
nesius),  821  /xot  ni]^ciTMv  (tmv  iam  expulerat  Fixius),  860  yavi]- 
yizi]  (xvvi]yeTi]  ap.  Par.  sec.  m^),  917  (adscripta  est  chori  nota, 
in  eodem  versu  codex  cum  ap.  Par.  sec.  habet  arav  aTav),  919 
envTo  (quod  restituit  Hermannus),  929  ^ccneiev,  1018  tv^iv  Javaoi\ 
1041  duoxov  luniVj^  1043  idoer  iylaS-iod-ai  (sic  emendarunt  Barne- 
sius  et  Herinannus  codicis  Laur.  scripturam  depravatam),  1045 
YMTa  ot  (idem  coniocit  Ehnsleiiis),  112()  ounjri]  (quae  est  Heathii 
coniectura),  1187  oi/6ut(F  olx6ue3-a  (idem  legitur  in  ap.  Par.  ter- 
tio),  1193  i]l^e  ovr  iYtolru  (uude  patct  nvv  uou  essc  ex  Musuri 
coniectura  ilhitum),  11 'J6  ovy.  dv  eidtii,g.  1199  ald6uerog  (idem 
scripsit    Hermannus),    1211   ^vuor  oTnog  [S^ruov  o>c  ooniecit   Elms- 

leius) ,      1236     et    1237     iusto     ordine     k^guntur     in     hoc    libro, 
1245  yifiU'). 

Ex  iis,  quae  modo  exp(^suinius,  cohigitur  liunc  codicem, 
([uamvis  sit  ([uasi  frater  gominus  Laurontiani,  tamen  ex  eo  de- 
scri[4tum  non  esse.  iiuae  res  oo  vidotur  oonfirmari,  (juod  liic 
hber,  quantum  ex  Furiao  cohationo  hoot  oolhgero,  ouni  inter(him 
conspirot  cum  altora  in  Laurentiano  manu ,  vehiti  vv.  255, 
301,    497,    8G3,    1216,   undo    oonioias    dupliocs    ihas    scripturas 
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iam    in    archetypo    fuisse,    pluribus    locis    consentit    cum  manu 
priori,  veluti  vv.  226,  229,  379,  752,  777,  778,  866,  876. 

Atque  haec  de  codice  abbatiae  Florentinae.  Adgrediar 
iam  eam,  quam  ante  poUicitus  sum,  de  locis  ahquot  huius  fa- 
bulae  disputationem,  qua  in  re,  ne  sine  ullo  fructu  et  utilitate 
repetam  quae  iam  ab  aliis  dicta  sunt,   summae  studebo  brevi- 

tati  iis  tantum,  quae  omnino  necessaria  esse  videntur,  expositis. 

V.   19   8.  xad^odov  dlditiai,  fiinS-di'  Ei'{>vod-tl  fityav 
t^rjfieQvioai  yalav. 

Inliiiitiviim  i^rifit^^nooai  Matthiaeo  praeeunte  expUcant  ita, 
ut  eum  per  appositionem  quam  vocant  grammatici  adiectum 
esse  dicant;  terram  enim  pacandam  fuisse  HercuH,  ut  ea  re 
tamquam  pretio  redimeret  sibi  in  patriam  reditum.  Sed  quae 
adtulit  ad  explicationem  illam  confirmaiidam  Pflugkius  exempla 
minime  apta  esse  existimo,  cum  in  iis  omnibus  agatur  de  re- 
bus  futuris,  hoc  autem  loco  de  praeterita  neque  didomi  idem 
sit  quod  vmnx^f^iTai.  Quam  ob  rem  vide,  num  una  htterula  im- 
mutata  seribendum  sit  i^rjfitmooag.  Frequentissinia  enim  in  Hbris 
manu  scriptis  est  litterarum  i  et  '  confusio. 

V.   53   s.  i)i  yd()  ioifoayiofiivoi 

doiioiv  xaih/^uti)-'  di:ooia   oioTrjoiaj:. 

Tmesim  statuunt  interpretes  ix  cum  io(fO(/.yioui)oi  coniun- 
gendo,  ut  sit  i^to(f(^)ayiofiivoi,  (juod  significare  putant  'exchisi'. 
Sed  tahs  verbi  ixo(f(^)ayi':toxhai,  usus  nuUum  omnino  inveneris 
exemplum,  unde  rectissime  suspectum  sibi  vi(k'ri  io(f()ayiouivoi 
dixit  Nauckius.  Lcnissima  igitur  leotionis  traditae  iuinuitatione 
scripserim  :  iy.  ;y^o  io(f(myiofiivv)v  doLKov  yMiy)\fiti)\  Nota  est  dictio 
ex  rov  fiioov  y.aS-t^o&ai,  cuius  (Uctionis  cpuie  inveniuntur  in  Hero- 
doti  Ubris  exempla  congessit  Kruegerus  ad  Herodot.  III,  83,  2. 

PauUo  maior  est  corruptehi  in  v.  05   s. 

7^H   fiay.oa)   Xoyxai   ni(^)i 
ii)^dv)0    iov)ri  ov)fX(n    t}g  tr()aiuova. 
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Quos  volgo  interpretantur  ita,  ut  Euripidem,  cum  satis 
esset  r]g  ntQi  vel  ^^  e()a)zi,  utrumque  coniunxisse  dicant.  At  si 
quid  vi^llw)  €(>wTt  ita  positum  absurdum  est  atque  indignum 
Euripide,  quem,  si  ita  locutus  est,  balbutisse  potius  quam  aperte 
et  plane  dixisse  statuas.  Kecte  igitur  Nauckius  sanos  esse 
hos  versus  negavit.  Ac  videtur  corruptela  inesse  verbis  Tiifioin 
eQMTL,  in  quibus  nihil  aliud  latere  puto  quam  Tiiidav  ti^noni. 
Si  enim  proclivi  satis  errore  pro  ^kuol  legebatur  ^mri,  quid 
quaeso  restabat,  nisi  ut  nriddr  mutaretur  in  7iridi'nn,  Imitatus 
est  ut  solet  Euripides  Homerum,  qui  de  eadem  re  dixit 
dovQara  lilaiofjieva  XQoog  aoat  II.  XI,  573,  X\  ,  317,  quibus  locis 
adde    11.    XXI,    168,    et   oiorog  tnircTtod-ai  iitveaivo)v  II.    I V ,    126. 

V.   101   y.aiivovoi  yd(f  roi  y.al  ^()OTiov  al  oi'fi({ooal 

scribendum  esse  videtur  ^ooroloi  ov^^ooai 

In  carmine  suavissimo,  quae  est  parodus  tragoediae,  post 
versus  illos,  quibus  ut  reddantur  sibi  iuventutis  vires  exoptant 
senes,  abrupta  quodam  modo  nec  satis  apta  videtur  esse  illa 
Herculis  puGrorum  descriptio,  quae  continctur  v.   130  ss. : 

idtre   TcaxQog  ojc 
yo()yv)7ieQ  dide  7C(^>oO((e(jeig 
otificiTiov  avyai. 

Quae  cum  ita  sint,  non  abliorret  a  veri  similitudine  ver- 
sus  130  ss.  non  pro  epodo  habendos  esse  sed  pro  antistropha 
atque  stropham  ipsam  intercidisse.  Qua  quid  exposuerit  Euri- 
pides,  haud  fiicile  divineris ;  non  sine  veri  tamen  conicias  specie 
duriorem  ilUmi,  qua  coiitlictabatur  domus  HercuHs,  fortunam  a 
choro  accuratius  expUcatam  esse.  TaU  enim  sententiae  aptis- 
sime  acUungantur  ea  quae  dicunt  senes  in  antistropha,  HercuUs 
pueris  in  suuima  etiam  calamitate  mansisse  iUam  aninii,  quam 
a  patre  acceperint,  ferociam  faciem(|ue  ipsa  generositate  decoram. 

In  Lyci  oratione,  quae  continetur  vcrsibus  140 — 168, 
non  satis  aptas  esse  inter  se  singuhis  sententias  neminem  puto 
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fiigiet,  qui  accuratiiis  eam  perlegerit.  Nam  neque  quae  expo- 
nuntur  inde  a  versu  151  bene  congruunt  eis  quae  praecedunt, 
neque  og  v.  157  habet  ad  quod  apte  referatur,  nisi  cum  inter- 
pretibus  statuas  ex  'HQaxlelovg  eliciendum  esse  'Hitaxlrjg,  quod 
duriusculum  sane  videtur,  neque  quae  v.  165  ss.  dicit  Lycus 
satis  arto  cum  eis  quae  proxime  antecedunt  coniunguntur  vin- 
culo.  Adde  quod  praepostere  posita  sunt  illa  quae  vv.  157  ss. 
Lycus  obiectat  Herculi  probra,  quod  homo  sit  ignavus  et  im- 
bellis  nec  dignus  tanta  cpui  fruatur  fortitudinis  fama,  cum  iam 
ante  singula  Herculis  cum  feris  descripta  sint  certamina.  De- 
bebat  certe  Lycus  primum  negare  in  universum  Herculem 
feris  aliquot  deiectis  uUum  virtutis  edidisse  specimen,  deinde 
singulas  quas  sustulisset  ille  feras  enumerare.  Unde  haud 
temcre  conicias  in  hac  oratione  membra  (juaedam  librariorum 
neglegentia  in  aliena  h)ca  translata  esse.  Quam  ob  rem  vide, 
num  iustus  restituatur  sententiarum  singuhirum  ordo,  si  me- 
cum  hanc  earum  statueris  seriem    ab  Euri})ide  esse  profectam : 

150  ov   ()'   HK  chnoTov  (fo^rog  txXt'^i)^i^g   dafxao. 

ir)7   og  tax^   d6^(n'  oriM-v   vn'   tiurvyiag, 

i)),(n')v   iv   aiynt'    T(ilXa   cV   oviSi^v   aK/.iuoj, 
og  oi^n^oT    dtJTTid'   tnyt   Ji(^)6g  X(/ia  /foi 
oihY    i^Kif-t  h')y/i^g  tyyvg,  (xlKc}  to|'  t/cn'. 
y.(/.y.iarov  oiLov.  Tj]  '/ r;'»]  n(j6/ti(j()g   /]/'. 
avi)o6g   d'   tkty/og   ov/\   ro^'   hvnv/iag, 
dkk    og   fxtvon-    ^ktnti    rt    y.('rTiot{)y.tTai 

104   (^oooj  ra/tlav  aLoy.a  T(/.giv  iu(it^vig. 

151  r/    (Vr   t6   (ituv6v   (u't   ya.TtioyaoTai   nouti, 
vd<j(xv   tktiov   ti   ()i(''i'Kt(Jt   yravch' 

/j   r6v   Niiitiov    ih]o  :   ov   iv   li{)6/oig   tKctv 
l^oa/iovog   (f  \ri'    c(}/6)'ainiv    i^tKtJ)'. 
Toiad^  i^Cjfyvivigtniht :  ralvd'   ('/.0    oivt/.tv 
15r,    Toi'.:  'Hoay.Xtiovj   .Kodaj  ov   iivioytiv   /i)ti'i)' : 
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165  tjfct  de  Tor/io»'  ovx  dt^aideiav,  ye(*ov, 
dXV  tvXd^eiav , 

Patet  jam    slngula    melius    inter    s-    cohaerere    membra. 

Aptissime  enim  cum  verbis    wg  dQlotov  (fiorog  ixlriS-r^g  ddaaQ  con- 

iunguntur    probra    in    Herculem    collata,    removetur    ea,    quani 

supra  adtigi,  de  inepta  ante  sententiam  generalem,    quae    con- 

tinetur    versu    156,    certaminum     singulorum    commemoratione 

repreliensio ,     denique    quam   bene    versui    155    s.    adnectantur 

illa  (|uae   dicit    Lycus,    se    non   crudelitate    iu  ea    re,    sed    cau- 

tione  uti,  nemo  non  potest  intellegere. 

Versuum   169   et   170 

Xi>i]rf'>  y^LTitnii-aL  riov  dedQafA>iviov  dixiii'. 
Tol  Tov  z/iog  jiitv  Zevg  dfivviTO)  uioei 
exitus  laborant.  In  quibus  cum  excidissent  verba  ultima,  librarii, 
dum  suo  Marte  explere  conantur  lacunas ,  ineptissimas  illas 
scripturas  intulerunt  dixr^v  et  fiif>ei.  Quarum  altera  fortasse  de- 
betur  illi  fAilei,  quod  legitur  in  v.  171.  Quod  in  versum  ante- 
cedentem  translatmn  post  ea  mutatum  est  in  iiioti.  Et  diy.},v 
iam  notavit  Matthiae,  fiiQei  interpohitoris  esse  intellexit  Nau- 
ckius.  Jam  quod  adtinet  ad  dixr^v,  nohm  id  mutare  cum  Har- 
tungio  in  yMy.olv  vel  cum  Herwerdeno  in  nr/.oovg,  sed  verum 
esse  puto  m/Qog,  quod  optime  respondet  verbo  li^iind-ai,.  Pro 
iuii(j€i  autem,  ^uni  latius  grassata  esse  videatur  hbrari(^rum  hoc 
loco  corrigendi  temeritas,  restituerim  yurcK  receptis  sinnil  Nauckii. 
qui  pro  tn  scripsit  rd,  et  Herwerdeni,  (pii  v.  171  7Tau)og  nnita- 
vlt  in  «rro.,  (pio  pron(jmine  aegre  earemus,  coiiiecturis  ele- 
gantissimis. 

Verba  quae  leguntur  v.   178  s. 

iv  olg  ^e^r^y.ojg  roini  •  f^g  jikaaT/^uaoi 

riyaai,   Tzktvtjolg  Jiri^v    ivaouoaag  ^ik}^. 
nuilam  omnino   admittunt  constructionem    grannnaticam.      Quis 
enim  sequatur  interpretes,  qui    aut  yiyaai   adiectivi  habent  loco 
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et  cum  nUvQolg  coniungUDt  aut  jiXevQolg  per  adpositionem  voci 
riyaot  adiectum  esse  putant?  Nauckius  igitur  corruptelam  inesse 
Imic  loco  ratus  pro  iv  olg  /Se|3rjxwg  couiecit  tV  omt  avfx^dg  \el  iv 
olg  ^E^\]yLMg  in  ov  nvfi^e^ijxok  mutandum  esse  censuit.  Sed  et  per 
se  displicent  coniectnrae  illae  (quis  enlm  crediderit  Euripidem 
fcV  oloi,  ov^^dg  vel  ov  ovu^e^r^xiijg  scripsisse)  et  audaciores  quam 
quae  probari  possint  videntur.  Quam  ob  rem  post  v.  179  veri 
similius  est  versum  intercidisse. 

V.    257   aifX^L   xdxiOTog  rotv   vton',   tni^Xvg  (ov ; 

verba  tmv  vhov,  in  quibus  explicandis  frustra  elaboraverunt  iii- 
terpretes,  corrupta  esse  sensit  iam  Piersonus.  Qui  i^yevofv  scri- 
bendum  esse  censuit  liaud  inepta,  si  sententiam  spectas,  con- 
iectura;  bene  enim  opponuntur  inter  se  iyyeviov  et  ejiiilvg  vlv. 
Sed  lenior  etiam  adliibenda  est  in  versu  sanando  merlicina,  rcn' 
vi(ov  mutando  in  toIv  iuiov.  Qiiae  verl^a  apte  opposita  simt  et 
eis,  quae  proxime  secuntar  tmjlvg  lov,  et  eis  qiiae  leguntur  in 
V.    2o8    orx   ifiov  ye  deojiooeig. 

Post  versum  274  brevis  excidisse  videtur  Lyci  clioro 
respondeiitis  oratio.  Non  enim  decebat  regem  talia  hominuiD, 
qui  imperio  eius  subiecti  erant,  convicia  quieto  ferre  animo, 
praesertim  illum,  qui  tam  insolentem  se  praeberet  ac  superbum. 
Poterat  dicere  Lycus  se  minas  senum  Tliebanorum  ut  homi- 
num  obtusorum  ac  desipientium  non  magno  opere  curare  nec 
punituruni  esse  eos,  cuni  illa  in  conviciando  licentia  ipsa  animi 
imbeciUitate   quodam  modo  excusaretur. 

V.   386  s.  haec  leguntur  in   l^aurentiano : 

nioav   d'   doyvooouvrar  "E(5oov 
i^ejiioaji   bxi^ov. 

Atque  eadem  est  codicis  abb.  Flor.  scriptura,  nisi  quod 
pro  i^^emoao'  habet  dienioao\  Varia  temptavcrunt  grammatici  con- 
iecturis  sat  audacibus  prohitis  in  loco  leviter  dei^ravato.  Nimirum 
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non  intellexenmt  omnes  hoc  loco  agi  de  itinere  ab  Hercnle 
per  montes  Pyrenaeos  ex  Hispania  in  Galliam  facto,  de  quo 
itinere  exposiierunt  Silius  Italicus  IH,  415  ss.  et  Plinius  N.  H. 
III,  8.  Eos  igitur  montes  poeta  significavit  voce  6x^ov  vel  quam 
ego  malim  rcstituere  ox&ovg  sive  6xd-ag.  iSe  iiiireris  autem  6xxf^ov 
vel  6xx>-ijv  de  monte  dici,  conferas  quaeso  Soph.  Ant.  1 1 32  IVv- 
naUi)v  6{ttv>v  o/^ftt,  I  ind.  I  ytli.  I,  122  ox^aig  vtio  Tavyerov, 
XII,  3  6x^o.i^  t'm.  Quae  si  recte  se  habent,  Pflugkii  Hartungii- 
que  cuiiiecturis  receptis  scribendum  erit: 

7Tt{)av  dQyvf)oo()VTa  d'  "E^i^ov 
iy.ni{)aoev  ox^ovg. 

In  eodem  carmine  turbatum  est  aliquid  in  v.  413   ss. 

y.6i)aQ  ^A()tiaQ  ntTikMv 
Xoi^otoarolov  (faoog 
^ujOTij{)og  6Xtd-(^)lovQ  a-/{taQ. 

Nam  neque  quo  referendi  sint  accusativi  (fd(^)og  et  dyoag 
intcllegitur  et  molestum  est  ntjrhov  cum  (fdnog  coniunctum.  Ac- 
cedit  quod  Hercules  in  ea  expeditione  non  vestis  auro  intextae, 
sed  baltei  potiundi  ducebatur  cupidine.  Unde  hquet  pro  accu- 
sativo  xv^^fy^ooTolov  (fd{)og  genetivum  esse  restituendum.  Super- 
vacaneum  autem  iUud  ntnhov  originem  traxisse  videtur  ex  glos- 
semate  ad  vocem  (/«oos  adscripto.  Quae  si  recte  disputavi, 
vide,  num  ita  conformandi  sint  hi  versus: 

y.6(^)aQ  T    A(^)tiaQ  kd^tv 
X^n^otooToXov  (fd()ovg 
Lv)OTfi(^)og  6)^td-(^)lovg  dy(jag. 

V.   495   dlig  yd(j  tXS-ojv  ly.avov  dv  ytvoio  ov 
cinn    nullo    modo    posset    exphcari ,    Reiskius    dXig    mutavit    iu 
dly(w,   quam    coniecturam    receperunt    Hartungius    et  Xauckius. 
Xeque  ego  negaverim  eam  et  facilem  esse    et    sententiam  efll- 
cere   optimam.     Sed  aho   fortasse    modo    medicina   paranda  est 
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loco  laboraati.  Mihi  enim  iyiavov  vel  id  quod  Barnesius  scripsit 
ixavog  glossema  esse  videtur  a  librario  ad  voeem  aXig  iliu- 
strandam  adiectum,  quo  glossemate  in  v^ersum  recepto  expul- 
sum  est  verbum  quoddam  jrenuinum.  Scripserim  igitur  aXic  yd(j 
tld-v)v  vuw  av  yhoio  nv.  Soleut  enim  poetae  tragici  adverbium 
akiQ  cum  partieipio  aliquo  coniungere,  veluti  in  huius  fabulae 
versu  1339  ali^  yao  6  S-eog  o](feh'n',  quamquam  num  is  ab  Euri- 
pide  sit  profectus  recte  dubitare  videtur  Nauckius,  et  in  Oedi- 
podis  regis  Sophocleae  versu  1061  akig  vonovn'  iyi6,  quibus  lo- 
cis  cum  alig  sohnn  posituni  sit,  lioc  verbum  yiyven&ai  habes 
adiunctum. 

Offendor   in  eis,  quae  dicit  Megara  v.  337 
ymI   rau    t'thi'i^nxt  Tty.v\    (/molXv^i^v   (V   tyot. 

Xam  is,  cui  haec  dicit,  in  eodem  (juo  iha  versabatur  mortis 
pericuh).  (^uam  ob  reui  certe  non  eani,  (jua  utitur,  proferre  debebat 
rationem,  ut  se  excusaret,  (juod  i})sa  rem  explicare  adgrede- 
retur.  Adde  quod  ex  lk'rcuhs  res[)onso  v.  538  "Jnollov,  oloig 
(f(^>oiuoig  ao/ji  loyov  intellegitur  Ah^garam  non  ea,  (piae  legimtur  v. 
537,  verba  h)cutam  esse.  Naui  si  haec  dixisset  Megara:  et  mo- 
rituri  erant  liberi  mei  et  ego  i{)sa  peritura,  certe  ne(jue  respoii- 
disset  ei  Hercules  liis  verbis:  Apollo,  (juld  sibi  voh  tale  exor- 
(hum,  neque  v.  544  haec  ex  ea  (piaesivissct:  W  d)]ra  jK^tog  nt  xa) 
ytimvT  i]l'&tv  (fi)i^ug:  Immo  ex  ^erbis  dioklvatniha  et  oixrodv  co- 
<>'n()vit  Hercules  Me<2:arani  rem  tristem  sibi  nuntiatuiam  esse. 
Quae  cum  ita  sint,  hunc  versum  ab  inteipohitore  a(hectum  esse 
putaverim. 

\  .    (i7S   s.   tn  Toi  ytoviv  don)(lg 
y.tXa()ti    Mv(/.uonvv(/.v 

(hsplicet  xt)M()ti,  cum  et  i^roxime  se((uatnr  |)rima  persona  deinvi 
et  antecedaut  lavnouai,  -ivn^v.  l?raetuh'rim  igitur  Y.tXa()vi,  quod  a 
hl>rario  propter  ytnviv  d(H()og  facik'  uuitari  poterat   iu  /.thjcdtL 
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V.  696  s.  Jiog  6  naig  rdg  (cod.  abb.  Flor.  rag)  d^^evyeviag 
xXeog  vnect^akXMv  diieza 
non  intellego,  quomodo  lioc  enuntiatuni  eis  quae  anteceduut 
adiungatur  particula  de.  Numquam  enim  quod  sciam  de  vim  lia- 
bet,  ut  ita  dicam,  confirmativam ;  duplex  autem,  quae  est  hu- 
iiis  particulae  vis,  ut  ea  et  sententia  posterior  opponatur  priori 
et  transitus  ab  alia  sententia  ad  aliam  efficiatur,  mlnime  con- 
venit  his  verbis,  quippe  quibus  causam,  cur  Herculem  cele- 
brent  cantu,  senes  significent.  Adde  quod  metro  adversatur 
rdg,  quae  res  movit  Nauckium,  ut  pro  rdj  fV  scriberet  t6  (V. 
Quae  difticultates  omnes  subhitae  erunt,  si  mecimi  restitueris 
o^'  evyeviag. 

V.   710  s.  enel  d"  dvdy/.\^v  nooar.i^^i^g  i]uiv  x^u.vtlv, 
OTtQyeiv  dvdyxij. 

Vix  crediderim  Euripidem  vocabiilum  dvdyxi]  hoc  loco 
repetiisse,  praesertim  cum  eius  repetitionis  nulla  omnino  intel- 
legatur  causa.  Non  ahenum  igitur  a  vero  videtur  esse  dvdyxrj 
V.  711  ortum  esse  ex  eo,  quod  supra  scriptum  est,  dvdyxr^v. 
Quam  ob  reiii  vide,  num  legendum  sit  nTtnytiv  ^iv  dxiJi^. 

V.  780  e^i^taviftv  oX^ov  y.eXaivov  doiia 
inepruni  est  xtlaivov,  in  qno  epitheto  explicando  frustra  eh\bo- 
raverunt  interpretes.  Qtiis  enim  credat  Hennanno  id  spectare 
i\d  scelera,  quibus  se  houiines  potentes  adspirante  fortunae 
aura  soleant  adstrinijfere.  Recte  in^itur  y.t^Mivov  corruptum  esse 
dixir  Xauckius,  qui  ex  coniectura  restituit  t6  yXtiv6v.  Et  y.leiv6v 
(juidem,  quin  recte  reposuerit,  omnino  non  potest  dubitari,  sed 
minus  phicet  articuhis  post  6^^ov  j^ositus.  Ego  Euripidi  ok^oio 
reddiderim,  quae  genetivi  foriua  a  hbrariis  haud  raio  est  ob- 
htterata,   vehiti   Soph.   Ai.   210. 

Gravis  inest  corruptehi  versi])us  811  ss.,  qui  stasiuii 
tertii  sunt  uhimi: 
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a   vt'v  Bno{)av  (paivei 
^Kf>7lif6{)MV  ig  dyojviov  ' 

afAikXav,  el  ro  diyMiov 
d-eoig  er    aQerfxei. ' 

Quos  qui  explicare  conatus  est  Matthiae,  oleum  ut  «iunt 
et  operain  perdidit.  Nam  neqiie  iaoodv  sanum  est  neque  (falvei 
atque  ipsum  a  haud  levem  nobis  inicit  dubitationem.  Neque 
vero  quidquam  eoniecturis,  quae  temptatae  sunt  a  grammaticis, 
adhuc  profectum  est.  Quis  enim  credat  Pflugkio  talia  scripsisse 
Euripidem  «  vvv  x)-{)dnog  d^^i^aivei,  quae  nisi  ipse  illustrasset  in 
commentariis,  nemo  puto  intellegeret,  aut  Hartungiunj  sequa- 
tur,  qui  haec  excogitavit:  T(')vd\  av  vvv  inondv  qidnxu),  connnento 
Pflugkiano  vix  meliora.  Perridicule  enim  dictum  est  7]  ruiv 
dvdxTiDv  dvnyeveia  elnood  eig  dyolviov  ^itfij^poQiDv  dfJiikXav.  Adde  quod 
hoc  loco  chorus  nuUo  pacto  dicere  poterat  Lycum  dimicationis 
subiturum  esse  discrinien,  sed  augurari  debebat  de  tyranni 
caede  aut  iam  facta  aut  certe  instante.  Quae  cum  ita  sint,  ver- 
sus  810  ss.  ita  refingendos  esse  puto : 

1^   dvnyeveC   dvay.Tog, 
bv   vvv    iniovTa  yaiveig 
|t(/  i]^6nv)v 

Yersu  auteni  794  cum  Pflugkio  scripserim  ^^^jiaoTiov  'iva 
yevog  iqdvQ-r]. 

Turbati  sunt  hbrariorum  neglegentia  et  socordia  versus 
1002  et   1003 

aXV    i^Xi^ev  elxotv  otg   ondv  i<[aiveTO 
lluXkdg  ynadaivovn    tyxog  inl  "koifcj   xian, 
qui,    cum    longum    sit   omnes  grannnaticorum  coniectuias  enar- 
rare    et  refutare,    quomodo    refingendi    sint,    breviter    indicabo 
ipsa,  quam  veram  esse  existimo,  scriptura  proposita: 

d}X    i^Xd-tv,  eiyjov  vtg  ondv  iifaiveTo, 
JTaXXdg  ynai^aivovn    dyx^  t^ov  "koffov  y.d^a. 
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Quae  si  quis  legerit,  nonue  statim  ei  in  mentem  incur- 
ret  lepidissimorum  versuum  memoria,  quibus  Aristophanes  Ach. 
964  s.  Lamachum  descripsit: 

o  ^uvoQ,  6  TokavQivoQ,  oQ  TijV  yoQyova 
ndXkei,  XQadaivMv  TQelg  xatanxiovg  X6(fovg. 

V.  1092  s xal  Tivoag  d-eQfidg  tivhd 

fieT,d()ai  ov  ^t^aia  nXevfjioviDV  uno 
haud  facile  expedieris  verborum  conformationem,  nisi  fitTdQni 
ov  ^e^aia  per  appositionem  eis  quae  praecedunt  jivodg  &tQiidg  ad- 
iuncta  esse  statueris.  Sed  cum  inusitata  sit  eius  niodi  appositio 
(nuUum  eniin  quod  siuiile  sit  huic  loco  reperias  exemphun), 
ego  non  dubitaverim  Tivodg  S-tofidg  nmtare  in  :iroalg  S-eQfialg. 

V.  1146  otiiioL  t/  dij  ye  (feidofiai  ifvxf^g  ^fii~g 
editores  omnes  Schaeferi  coniecturam  t/  di]Ta  receperunt.  Ve- 
reor  ut  recte.  Nam  quamquam  aperte  vitiosum  est  dii  ye  neque 
eis,  quae  disputavit  Klotzius  in  praefatione  editionis  Pflugkianae 
p.  XX,  dcfenditur,  tamen  (ViJ  hi  et  ad  sententiam  aptius  est 
quaui   di]Ta   et  propius  accedit  ad  scripturam  in  libris  traditam. 

V.  1160  ss.  alnxvvoaai  yd()  Tolg  dedQo.atvoig  y.ay.olg 
Y.ai  Tolde  nQonTQOTiaiov  aifjia  nQon^aKojv 
ovdtv  y.a/.olnai  Toi^ig  dvaiTiovg  x^tXo). 

Falso  quidain  r(;7{Ve  ad  ipsum  rettulerant  Herculem  ;  du- 
bium  enini  non  est,  quin  hac  voce  si<>:niiicetur  Theseus,  quem 
Hercules  viderat  adpropinquantem.  hl  (juod  iam  ex  eis  intel- 
legitur,  quae  niodo  dixerat  Hercules:  y.a)  Tty.voy.Tovor  fivnog  etg 
ofifiai^'  i[hi  (filTaToj  Btviov  ifiolv.  Sed  si^e  de  Hercule  sive  de 
Theseo  dictum  esse  statuis  roldt.  haud  apto  loco  positum  esse 
videtur  oMtv,  quod  ad  ihth»,  non  ad  y.ay.clnai  referendum  esse 
adparet.  Quam  ob  rem  mahui  7TQ0(i,5ah'ir  cum  alnxvrofiai  con- 
iungere  et  ovdiv  in   ov  yaQ   mutare. 

V.   1206   ^aQog  drTiTiuXov  day.QVuinir  dfiLUMTai. 
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Haec  verba  volgo  Hernianniim  secuti  interpretantur  'cer- 
tat  cum  lacrimis  tuis  pondus  non  minus  grave,  i.  e.  dolor  fa- 
cit,  ut  nolis  conspici,  ut  amicitia  in  te  Thesei  postulat,  ut 
retegas  facienu'  Sed  ut  omittara  hanc,  quam  statuit  Herman- 
nus,  sententiam  nuUo  pacto  ex  scriptura  tradita  ehci  posse, 
daxiivuiniv  certe  non  de  Herculis,  sed  de  Amphitruonis  dici  la- 
crimis  manifestum  est.  Cum  enim  obvoiuto  sedeat  capite  Her- 
cules  neque  ullum  faciat  verbum,  quomodo  quaeso  cognoscat 
Amphitruo  eum  lacrimas  fundere.  Si  autem  de  Amphitruonis 
cogitandum  est  lacrimis,  patet  hunc  versum  de  loco  suo  remo- 
tum  es8e  a  hbrariis  est  j^ost  versum  1209  collocandum.  Ob- 
secrat  enim  obtestatiirque  Horculem  senex,  ad  mentum  genu 
mannmque  eius  advohitus  ac  Licrimas  j)rofundens,  ut  vestem 
reiciat  faeiemque  soH  ostenchit.  Quibus  precibus  cum  nihil 
omnino  profecisset,  haec-  a(l(Ut:  j)ondus  doloris  tui  ita  certat 
cuni  hierimis  meis,  ut  non  sinat  eas  tuam  vineere  })erviea- 
ciam',  simuhjue  monet  tiliuni,  ne  ira  abreptus  nova  etiani 
mahi  a(hhit  pristinis. 

V.   1210  ss.  /«')  :t(/J,  yM.ra — 

n/t-fhf   Xh)}'T()^  (/yoiov   iyinioi'  }'\  (''*J   (^ih'u6i'  ottioj:  cod. 

ahb.  Flor.) 

()o6iini'   trr)   (f6i'ior   (iv6(iiov   ti(r/n. 

ISeribendum   esse   vi(h'tur   {hruor  c*. 

1  t 

V.  121-S  Ti  iioi  nooaticn'  Ytio(/  (iiju/trtu  (i6i'oi': 
reete  dixit  Xauekius  sus])e(*tuin  cssc  n^ror.  C^Juid  enim  oj)us  erat, 
ut  llereules  manu  sioniticaret  se  panieidio  in(|uinatuni  esse, 
eum  rheseus  suis  eerneret  oculis  cruorem  reccntissinuifn  eor- 
porarjue  puerorum  exanlmata?  Adch'  (juod  oi^ucJrtu  (foror  hoe 
h)e()  tam  insoh^ns  at([ue  in(  pta  est  dietio,  ut  iam  ij)sa  suspi- 
eionem  movere  debeat.  Scripseiini  igitur  ar^uairtig  utrtir,  (pia 
seriptura    recc[)ta    multo    aptius  huie   versiii   is  qui    proxime  se- 
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qnitur  {fJc  jWiJ  fivoog  fie  aaiv  ^aXrj  7i^oo(fS-isyfj,dTo>v  adiiectitur.  \ide- 
tur  autem  (fovov  a  librario  nd  lacunaiii  expleudam  adiectum  esse. 

V.   1251   ovxovv  ToaavTcc  y\  el  fitrj^m  fiox^^i,rt'ov 
Scribendnm  videtur  otkav  rooavvd  y\ 

V.   1292  s f«>   d'  dei  xaxu)^ 

tor^  ovdtv  dXyei  ovyyeviuv  (VtWriy^-Ow   ctv 

editores  cum  Barnesio  ex  Stobaeo  (Klor.  CIV,  4)  receperunt 
ovyyevioQ.  Vereor  ut  recte.  Narn  ovyyevM^  dvori]vo^  (ov  quo  modo 
explicem  non  habeo.    Sciipserim  igitur  ovyyevi]  dvony  t/cjr.    Si- 

militer  dixit  SophocleS  011.  1082  bi  ()t  nvyytit-<j  in~ve^  fie  fiixonr 
y.(A  fityr/.v  dictoioav,  quem  locum  iam  Hermaimus  cum  hoc  contuht. 

V.   13()G  s.  dviSij    'Elld()oc:  rov  TKjiorov  avToloiv  ^dd^fjoig 
dviD   xari')  oroiifaoa 

recte  intollexit  Xauckius  corrupta  esse  verba  dvio  y.drv)  oroivaoa, 
coniectura  tamen  quam  proposuit  yMno  y.d(ja  oinaoa  meo  ({uidem 
iudicio  non  reddidit  sanitatem  loco  laboranti.  Xam  cum  frequens 
sit  dictio  iy.  i^d3-{W)v  dvaujeiv  vel  dvaoT(ji(feu'  (Eur.  El.  608,  Dion. 
Hal.  VIII,  1,  VIIII,  53,  ubi  male  KiessUngius  scripsit  dviroeyt). 
quin  hoc  loco  restituendum  sit  dvaoroiaaoa,  omniiio  non  potest 
dubitari.  Quod  cum  Hbrarii  cuiusdam  errore  mutatum  esset  in 
dvv)  oToiv.aoa,  adscripto  ab  altero  quod  requiri  })utabat  ille  y.drvt 
excidit  quod  primum  in  hoc  versu  positum   crat  Tidvrvtg. 

V.   13.52  r\v  0)]v  /^^(jiv  re  fiVQivjv  ()(<)(jvn'  tyv) 
ilhitum  est  ex   versu    sequenti  fivoUov,    quod   non   debebant  cum 
WakefiekUo  mutare  in  fiv(jiav.     Quid  scripscrit  Euripides,  iiemo 
puto    invf^niet,     senteiitiae    tamcn    convcnerit    ydoii'    ri   ooi    (fihov 
dit')(jv)v  i/v). 

V.    1410    ovTV)   7t6vv)v   nvh'   ov/.iri    ariurv   tytij : 

Haec  verba  cum  iion  halx»ant,  quo  a})te  referantur  (vix  enim 
intellfgas,  cur  Theseus  dicat  hoc  k)CO  Hercidem  non  amphus 
memorem  esse  rerum  ab  ipso  praeclare  gestarum    et  v.  1412  ad- 
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^bil^  est  post  versum  1409  duos 
^dbun  patrem  multis  cum  lacrimis  com- 
r,  deplorifiiSie  ts^etur  fortunam  suam  atque  Amphitruo 
uberiori  etiam  fletu  similibusque  filio  respondisse  lamentationibus. 

V.   1414  ayav  y    o  yikuvoQ  'HijaxXrjg  nov  xelvog  cliv ;    . 

Nibil  proficitur  Hartungii  coniectura  xdvog  tjv,  m  qua  quid  sibi 
velit  ^v  haud  facile  explices.  Immo  si  quid  video  imperfecto 
rjod-a  V.  1415  ab  Hermanno  restituto  requiritur  hoc  loco  prae- 
sens.  Quae  cum  ita  sint,  xelvog  ex  male  repetito  xXeivog  ortum 
ac  scribendum  esse  existimo:  nov  (V  inrl  vvv ; 
.  V.   1423   rjieig  d^  dvahonavreg  ain/vvatg  douov. 

Recte  alnxvvaig  ut  suspectiim  notavit  Xauckius.    Scriben- 
dum  videtur  arainiv. 
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